Statue of St. Michael the
Archangel that stands above
Kyivs Independence Square.

St. Michael is patron saint of
the Ukrainian capital.
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Defend people of Ukraine
in battle; be their defence
against the wickedness and
snares of the devil. May
God rebuke him, we
humbly pray; and to you,
O Prince of the heavenly
host, by the power of God,
thrust into hell Satan and
the other evil spirits who

are trying to invade
Ukraine. Amen.
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The ability for the seed to come to fruition and bring an
abundant harvest lies, at least in Christ’s parable, in the soil.
It is the intimate relationship between the seed and the soil
which is critical. God has marvelously adjusted the seed
and the soil which receives it to work together to bring
forth the abundant harvest. God has created a marvelous
world in which His Word and we who receive it work
together to bring forth a wonderful harvest for God. The
divine seed grows in us or remains prepared for growth,
independent of our human actions. No matter how bad a
person appears to us, as long as that person lives, there is in
him or her that seed and hope of salvation. So our parable
is a parable of hope for ourselves and for the world.
3AATHICTD HACIHHA IIAOAOHOCHUTH 1 IPUHOCHTH PACHHUI
ypoKall IOAATA€E, IPUHANMHI B IpUTYIl XPHUCTa, B IPYHTL
TyT BaKAUBUM € TICHHH 3B’A30K MK HACIHHAM 1 IPYHTOM.
bor aAmBOBHAKHMM YHHOM IPHCTOCYBAB HACIHHA Ta I'PYHT,
AKUI HpuiiMae HOro, ImMOO IPamfoBaTé PasoM, IIOO
IIPUHECTH PACHUM ypoxail. bor crsopms AMBOBMAKHHIT
cBir, y sxomy Moro CAOBO Ta Mu, HPAITFOEMO Pa3oMm, 1ob
IIPUHECTH YYAOBHI ypoxal AAd bora. Boxecrsenme
HACIHHA 3pOCTa€ B HAaCc 40O TOTYETBCA AO 3POCTAHHI,
HE32AEKHO BiA HAmmx Al SIkoro 6 IOTAaHOFO HE 3AaBaAACA
HAM AFOAMHA, ITOKH Il BOHA KUBa, B HIill € Te€ 3epHO 1 HaAld
Ha mopATyHOK. OTKe, I IPUTYA € IIPUTICIO HAAL AAA HAC
CaMUX 1 AAf CBITY.
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ONATE TO HELP UKRAINIANS
EARRIVING ON SOUTH

VANCOUVER ISLAND ~ Make
cheques payable to ‘St. Nicholas church’
with memo ‘Newcomers fund’. You can also
donate cash or through e-transfer to
finance-stnicholas@nweparchy.ca. Click
DONATE button on the parish website
www.stnicholasparish.org to donate via
CanadaHelps. Tax receipts will be issued.

EQUESTS & WILLS ~ Leaving a
Ebequeath is a process of giving a

donation through your will. It is
simply a distribution from your estate to a
charitable organization through your last will
and testament. It can be as small or as large
a donation as you wish. It is important that
you talk to your lawyer about the process. In
your kindness please remember St Nicholas
the Wonderworker Ukrainian Catholic
Church in your bequeath and will. If anyone
wishes to make such a bequeath in their will,
the following clause may be included or
added to a will: “I give, devise, and
bequeath to St. Nicholas the
Wonderworker Ukrainian Catholic
Parish - 7772 Caledonia Avenue, 1V ictoria BC,
8T 1G1, the sum of § (or

% of my estate), to be used for the
benefit of the parish and its pastoral
activities.”
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SUNDAY HYMNS ~ HEAIABHI ITICHI

OPENING HYMN Vsitiau €pero ~ Come My Friends (pg. 238-239)
COMMUNION HYMN Bipyro, 'octioan ~ I Do Believe (pg. 246-247)
CLOSING HYMN bowxe Beanknit, Canmmit (pg. 264)
LITURGICAL SCHEDULE ~ PO3KAAA BOI'OCAVZKIHb
SUNDAY, Oct 18 Divine Liturgy ~ BoxkecrBenna Airypris 10 AM
TUESDAY, Oct 20 Divine Liturgy ~ BokecrBenna Airypris 9 AM
WEDNESDAY, Oct 21 Divine Liturgy ~ BokecrBenna Airypris 9 AM
THURSDAY, Oct 22 Divine Liturgy ~ BoxkecrBenna Airypris 9 AM
FRIDAY, Oct 23 Divine Liturgy ~ BokecrBenna Airypris 9 AM
BowkecrBenna Aityprist ykpaircskorn Mo6010 9 AM
SATURDAY, Oct 24
BibAiiina 3ycrpiu/Bible meeting ~ 5 PM | Vespers~Beuipus 6 PM
SUNDAY, Oct 25 Divine Liturgy ~ BowxectBenna Airypris 10 AM

NOTE: to request a Divine Liturgy, please speak with Fr. Yuriy

"‘“’“ ~  finance-stnicholas@nweparchy.ca

PARISH OPERATING COST OCTOBER 11 DONATIONS

Coffee: $49.00; Vigil lights: $22.10; Loose
collection: $120.00; Envelope donations:
$518.50; Pre-authorized donations Oct 5 to
Oct 11: $235.00; Square donations Oct 5 to
Oct 11: $126.75; For Ukraine: $1,230.00

The annual operation cost for our parish (per 2025
financial report) is approximately $200,000 a year.
This works out to $3,997 per week.

How can I help? If you are working, donating one
hour of your income per week will safeguard the
financial future of our parish.

WAYS TO DONATE:
e-transfer, tap to donate Square terminal or cash.

TOTAL: $2,301.35
May God bless and reward you abundantly for your
generosity!

~ terminal for donations located in the church entrance
PASTORAL MINISTRY & HOLY MYSTERIES ~ VAIAEHHA TAITHCTB

CONFESSIONS/CITOBIAD « « ¢t et e ettt e et e e e e e e e e e aaaea before or after services
BAPTISMS/XPELLIEHHST. . .0t eett ittt iiee et aes by appointment
MARRIAGES/ILIAFOB L. . . et ttte ettt ettt e e e e e six months notice should
be given to the parish priest, and he should be contacted before any other arrangements are made
FUNERALS /TIOXOPOH . .« ettt et et et et et et e e e et eee e e e by appointment
BLESSINGS/ OCBIUEHHS . .« e et vt e e e et e e e e e e e e contact priest
HOSPITAL VISITS/BIABIAMHI B ATKAPHLI. e e e teteee et et at any time 250.384.2292

Ukrainian Catholic Church ~ www.ugcc.ua ~ Vkpaiucpka ['pexo-Karoanmreka Llepksa
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PRAYER FOR THE AFFLICTED PEOPLE OF UKRAINE IN TIME OF WAR

Lord Jesus Christ, our God, we entreat
@ You to hear the earnest prayer of Your
beloved Church of Kyivan Rus’ for her
deeply afflicted children abiding in the land of
Ukraine. Behold their grave sorrow and
grievous plight, and speedily come to their aid.
Deliver Your vulnerable people from unjust
aggressors, foreign invasion and the terror of
war. Strengthen courageous defenders of the
nation to fight virtuously, inspired more by love
of those they protect than hatred of the enemy.
O compassionate Lord, shelter the displaced, heal the wounded, console the orphan, protect the
widow, comfort those who mourn, and mercifully receive into Your Kingdom those who have nobly
died guarding their homeland against every aggression. Quickly make cease the spilling of blood of
friend and foe alike, yet stir many to bravely struggle for that true justice which alone can bring
lasting peace. O kind-hearted Lord, as You are our peace, soften the hearts of the unmerciful and
convert those who promote hostilities toward reconciliation, so that Your beloved children of the
land of Ukraine, may abide in that tranquility, justice and freedom which reflects your Kingdom,
where You reign with Your eternal Father, and Your most holy, good and life-giving Spirit, now, and
forever and ever. Amen.

MOAUTBA 3A MHOT'OCTPAKAAABHNI VKPATHCBKNI HAPOA V YAC BIMTHU

w o .

O6aaraemo Tebe, BucAyxail mupy
MoAUTBY TBoei yarobaenoi llepksu
Kuiscpkoi Pyci 32 BaXKKO CTPaKAAIOUUX AlTEH
ykpaiHCBKOro Kparo. CITOrAfHb MHAOCTHBHM
OKOM Ha 1X AMXOAITTS T4 AACKABO ITOCININA HA
AOITOMOIy. 3BIABHHU CBili O€33aXHCHHI HAapOA
BIA HECIIPAaBEAAUBHX 3arapOHUKIB, HAIIECTA
arpecopiB Ta TEPOPy BIMHH. 3MIIIHU CHAOIO
TBoero ycix AOOAECHHX 1 BIABaKHHX
3aXHCHHKIB AASl AOOPOUYECHOI OOpPOTHOH, II0O
BOHHU paAIlle KEPyBaAHCA AFOOOB’IO AO
0e33axXUCHHUX, aHDK HeHaBUCTIO AO Bopori. O Ilpemmaocepanunii I'ocrmoamn, 3axopoHu
IIEPECEACHIIIB, 3IIAN ITOPAHEHUX, OOPOHU CHPIT, IMATPUMAI BAIB, IIOTIIII CKOPOOTHHX Ta AACKABO
mpuiivmua A0 TBoro Llapcrtsa Beix, XTO OAATOPOAHO BIAAAB CBOE KHUTTA B OOOPOHI BaThKiBIIMHM Bia
HaraAiB Boporis. [locriimm 3ynnHITH KPOBOIIPOAHTTA AK APYId, TAK i HEAPYTa Ta 3allaAd CEpILd
6araTbOX AO MYKHBOI OOPOTBEOH 32 ICTHHHY CHPABEAAUBICTD, IIIO € AKEPEAOM TpuBasoro mupy. O
Aoopocepanii I'ocioan, Tu — HaIm MuEP, TOMAKIITH 3a9€PCTBIAL CEpIld, HABEPHH THX, XTO CIPHAE
BOEHHHUM AlfIM, AO IpHMUpeHHA, mo0 TBi yAroOAeHHI YKpaiHCHKI HApPOA BTIIIABCA MHPOM,
CIIPAaBEAAHBICTIO Ta CBOOOAOIO — o3Hakamu TBoro Llapcrsa, B sikomy Tu maproemr 3 Ilpeasiarmm
Tsoim Ormem, 1 Beecsarum, baarum 1 ZKusorsopanm TBoim Ayxom, HuHI, 1 TOBCAKYIAC, 1 HA BIKH
BiKiB. AMiHB.

F ocioan Icyce Xpucre boxke mamm,




A YEAR FOR CHRISTIAN FAMILIES ~ PIK XPUCTMUAHCBKIX POAVMH

The year 2026 (Nov 14, 2025 - Oct 12,
2020), is officially designated in our Eparchy as
A Year for Families. The motto for this Year is:
“Patient in hope, strong in love” (Romans 12:12).
This designation aims to promote the
importance and vital role of Christian families
in society and in the life of the Church,
especially during times of war, social instability,
and other contemporary challenges facing
families.

great God, God of our fathers! Grant
our people as many good, holy,
Christian families as possible. Give us
parents who would openly and boldly profess
Your divine Gospel and serve You faithfully.
Grant us fathers who would be examples of
Christian life for their children, true protectors,
and good guides in life. Grant us mothers who
would know how to raise their children well, in
a Christian way, and who would be a help, a
comfort, and a wise counsel to their husbands.
Grant us children who would be the joy and
pride of their parents, and the adornment of their nation. Bless, Almighty God, the Ukrainian
people. Grant them the grace to serve You faithfully and one day attain the eternal reward in
Heaven, for to You, O God, One in the Holy Trinity — Father, Son, and Holy Spirit — belong all
glory, honor, and worship forever and ever. Amen.

(Prayer of Metropolitan Andrey Sheptytsky for family)

2026 pik (14 ancromasa 2025 - 12 sxopraa 2026) odinifino mporoAomeHnii B Harmi Crapxii
Poxkom Poaunn. I'acaom mporo Poxy e “Tepnesusi 6 nadii, cunvni 6 awbosr” (Pumasa 12:12). Take
IIPOTOAOIIICHHA Ma€ Ha MeTl INAHECTH BaKAUBICTH 1 KHTTEBO HEOOXIAHY POAb XPHUCTHAHCHKOL
POAHHH B CyCIABCTBI Ta KuTTi LlepkBu, 0cOOAMBO B Wacu BiliHH, COIIAABHOI HECTAOIABHOCTI Ta
IHIIIIX CYy9aCHUX BUKAHKIB AAf CIMEIL.

oke BeAmKHH, boxke ormiB Hammx! Aaff HaIltoMy HapOAOBI AKHANOIABIIIE AOOPHX, CBATHX

XPUCTUAHCHKUX POAMH. Aail HaM TaKHX OaTBKIB, AKI TOAOCHO H BIABEPTO IIPH3HABAANCH O AO

oorkectBeHHO! TBOET €BanreAil 1 A0 TBOET cAaykOm. Aait HamM TaTiB, AKI AASL CBOIX AlTEH OyAn
O IMPUKAAAOM XPUCTUAHCHKOTO KUTTA, IIPABAUBUMHE OIIIKYHAMU Ta AOOPHUMU IIPOBIAHHUKAMHE B JKUTTI.
Aaif HaM TaKHX MaTEpiB, IO BMIAH O AOOpE, IO-XPUCTUAHCHKH BHXOBYBATH CBOIX AITEH, a AAA CBOIX
YOAOBIKIB OyAH O ITOMIYHIO, ITOTIXOIO Ta AOOPOIO paaroro. Aail HaM TaKHX AlTeH, AKi OyAn O IOTIXOFO
Ta CAABOIO OATBKIB 1 KPacoro CBOro HapoAy. baarocaosm, Bcemoryrniii Boike, ykpaiHChkuil HapiA.
Aapyii fiomy Aacky BipHO TOOI CAYKHUTH 1 AOCTYIIUTH KOAUCH BIYHOI Haropoau B Hebi, 00 ToOi,
bowxe, y Cpariit Tpoiiri eannnii, Orge, Cuny 1 Ayxy CBATHIA, HAACKHUTBCA BCA CAABA, YECTD 1 ITOKAIH
HA BIKU BiKiB. AMIHB.

(Mosumsa Mumponoauma Andpes LLlennuyskoco 3a yxpairceky pooury)




ANNOUNCEMENTS ~ OI'OAOIIIEHHA

@ 3 AHEM HAPOAJKEHHSA ~ HAPPY BIRTHDAY to CINDY LAZARUK, MYKYTA
ZELYK, MYROSLAVA VETRICHENKO and all those who celebrated their birthdays this past week.
May the Lord Our God continue to bless you abundantly and the Holy Mother of God protects you
at all times. Muoras Airal

M BITAEMO ~ CONGRATULATIONS to VITALI AND IRYNA SAHAIDACHNI on their
Wedding Anniversary. May you two continue be a blessing to God, to others, and to each other in
your marriage together. Muoras Airal

@ MOAUTOBHE UMTAHHA CBATOT'O IMMUCBMA ~ 3aipomyemMo BacC MOTAHGHTH CBOE
MOAHUTOBHE KHTTA depe3 untanua boxoro CAoBa Ta COPHIHATTI CBITYy 1 CBOIO BAACHOTO KUTTA Y
cBitAl mboro Caosa. Caoso bowxke € awwusum cro6om, ke BUMArae KUBOTO CHIIAKYBaHHA 3 borom.
3ycrpiui BiaOyBaroreca mocyooru o 17:00-18:00 roa.

[ PRAYERFUL READING OF THE HOLY SCRIPTURE ~ We invite you to deepen your
prayer life through reading God's Word and perceiving the world and your own life in the light of
this Word. The Word of God is a living word that requires living communion with God. Meetings will
take place every Saturday at 5-6 p.m.

[ VESPERS ~ In the Eastern Church the liturgical day begins in the evening with the setting of
the sun. This practice follows the Biblical account of creation: “And there was evening and there was
morning, the first day” [Genesis 1:5]. The service of Vespers takes us through creation, sin, and
salvation in Christ. It leads us to the meditation of God’s word and the glorification of his love for
people. It instructs us and allows us to praise God for the particular events or persons whose
memory is celebrated. It prepares us for the sleep of the night and the dawn of the new day to
come. On the evening before the Divine Liturgy, it begins our movement into the most communion
with God in the sacramental mysteries. In our parish, the Vespers is celebrated every Saturday at 6
PM.

fz BEUIPHA ~ V Cxianiii Llepksi AITyprifiHHI A€Hb PO3IIOYHHAETHCA BBEUEP] 13 3aXOAOM COHIIA.
[ls mpakTuka BiAIOBIAA€ OIOAINHIN po3mOBIAL Ipo corBopenHs: ‘I 6ys eeuip i 6ys parox — ders
nepuu.” [byrra 1:5]. CayxOa BedipHi mpoBoAUT HAaC 4Yepe3 TBOPIHHA, IPIX 1 craciHHA y XPHUCTL
Bona Beae Hac A0 posaymiB HaA bBomxmm caoBom 1 mpocAaBAeHHSA HMoro AroboBi A0 Atoaeit. Boma
HAaBYa€ HAC 1 AO3BOASIE HAM IIPOCAABAATH bora 3 Haroam mpo Ioall ¥m ocobm, ImaM’aThb AKHAX
CBATKyeTbCA. BoHa rorTye Hac AO HIYHOrO CHy Ta CBITaHKy HOBOTO AHA. Bseuepi mepea
BokectBenHOO AITypriefo pO3IIOYHHAETHCA HAIL PYX AO copmdactd 3 borom y cakpameHTaABHIX
TaiHaxX. Bedipra y Hammomy xpami cAyxunThes mocyooru o 18:00.

[ PRAYER REQUEST ~ ITPOXAHHSA ITPO MOAUTBY ~ Please keep in your prayers the
members of our parish, our family and friends who are ailing, are in hospitals, nursing homes and
those who are not able to join actively in their community. ITpocumo, MoAiTbCA 3a Tapadpifie, PIAHIX
Ta APY3iB, fAKI XBOPIIOTH, IEPEOYBAIOTH  AIKAPHAX, OYAHHKAX IIPECTAPIAUX, 4 TAKOXK 32 THX, XTO HE
MO?K€ AKTHBHO IIPHEAHATHCA AO CIIABHOTH.

[ TAVIHA CITOBIAI ~ SACRAMENT OF CONFESSION ~ before and after daily (9am)
and Sunday (10am) Liturgies; ~ mepea i mcas mmoaersol Altypril 0 9 roa 1 HeaiapHOL 0 10 TOA.
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DIVINE LITURGY PROPERS ~ VCTAB AITVPI'II

The Divine Liturgy of our Father among the Saints John Chrysostom.
Scripture readings from the New Testament are taken from the

New Revised Standard 1 ersion Catholic Edition.
Vipaincexoro - y nepexnadi lsana Xomenxa.

Troparion, Tone 4: When the disciples of the Lord learned from the angel* the glorious news of
the resurrection* and cast off the ancestral condemnation,* they proudly told the apostles:* “Death
has been plundered!* Christ our God is risen,* granting to the world great mercy.”

Troparion, Tone 5: Let us praise in sacred hymns the celebrated Luke* herald of the acts of the
apostles,* brightly shining author of the Good News of Christ,* scribe of things unwritten which
he wrote for Christ’s Church.* He is a physician for the feeble,* healing nature’s ailments and the
maladies of souls* and he prays unceasingly for all of us.

Glory: Kontakion, Tone 2: Let us praise a genuine preacher of piety, the godly Luke,* a star of the
Church and eloquent speaker concerning ineffable mysteries.* For the Word who alone knows the
human heart* chose him with the wise Paul to teach the gentiles.

Now: Kontakion, Tone 4: My Saviour and Deliverer from the grave* as God raised out of
bondage the children of the earth* and shattered the gates of Hades;* and as Master, He rose on the
third day.

Prokeimenon, Tone 4: How great are Your works, O Lord* You have made all things in wisdom.
Verse: Bless the Lord, O my soul: O Lord my God, You are exceedingly great. (Psalm 103:24,1)

Prokeimenon, Tone 8: Their utterance has gone forth into all the earth,* and their words unto the
ends of the world.

Epistle ~ Galatians 2:16-20 ~ A reading from the Epistle of the Holy Apostle Paul to the
Galatians. Brothers and Sisters, we know that a person is justified not by the works of the law but
through faith in Jesus Christ. And we have come to believe in Christ Jesus, so that we might be
justified by faith in Christ, and not by doing the works of the law, because no one will be justified by
the works of the law. But if, in our effort to be justified in Christ, we ourselves have been found to
be sinners, is Christ then a servant of sin? Certainly not! But if I build up again the very things that I
once tore down, then I demonstrate that I am a transgressor. For through the law I died to the law;,
so that I might live to God. I have been crucified with Christ; and it is no longer I who live, but it is
Christ who lives in me. And the life I now live in the flesh I live by faith in the Son of God, who
loved me and gave himself for me.

Alleluia, Tone 4: erse: Poise yourself and advance in triumph and reign in the cause of truth, and
meekness, and justice. I“erse: You have loved justice and hated iniquity. (Psa/im 44:5,8) Verse: The
heavens shall confess Your wonders, O Lotd, and Your truth in the church of the saints.

Gospel ~ Luke 8:5-15 ~ The Lord told this parable: “A sower went out to sow his seed; and as he
sowed, some fell on the path and was trampled on, and the birds of the air ate it up. Some fell on
the rock; and as it grew up, it withered for lack of moisture. Some fell among thorns, and the thorns
grew with it and choked it. Some fell into good soil, and when it grew, it produced a hundredfold.”
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As he said this, he called out, “Let anyone with ears to hear listen!” Then his disciples asked him
what this parable meant. He said, “To you it has been given to know the secrets of the kingdom of
God; but to others I speak in parables, so that ‘looking they may not perceive, and listening they may
not understand.” “Now the parable is this: The seed is the word of God. The ones on the path are
those who have heard; then the devil comes and takes away the word from their hearts, so that they
may not believe and be saved. The ones on the rock are those who, when they hear the word, receive
it with joy. But these have no root; they believe only for a while and in a time of testing fall away. As
for what fell among the thorns, these are the ones who hear; but as they go on their way, they are
choked by the cares and riches and pleasures of life, and their fruit does not mature. But as for that
in the good soil, these are the ones who, when they hear the word, hold it fast in an honest and good
heart, and bear fruit with patient endurance.”

Communion Hymn: Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest* Their
utterance has gone forth into all the earth,* and their words unto the ends of the world.* Alleluia,
alleluia,* alleluia.

Tpomap, raac 4: CBiTAyIO BOCKPECIHHA IPOIIOBIAB BIA aHI€AA B3HABIIHMY 1 IIPAAIAHE OCYAMKECHHSA
BiAKHHYBIITH,* ['OCITIOAH] y9eHHIT, XBAAAINCH, alTOCTOAAM MOBHAN:* loBaAnmaacsa cmepTh, BOCKpeC
Xpucroc bor,* aapyroun cBITOBI BEAMKY MUAICTb.

Tpomap, raac 5: AIIOCTOABCBKHX AIHD OITOBICHHKA 1 €BaHIEAl XPHCTOBOTO CBITAOTO CIIICATEAS,*
AyKy 1IpecAaBHOTO, HEOIIMCAHHOTO B XpHUCTOBII [lepkBi,* ImiCHAMI CBAINEHHUMHE CBATOIO aIIOCTOAQ
ITOXBAAIM AK AlKaps,* IO 3IIAAE AFOACBKI HeMOWYl, IIPUPOAHI HEAYTH 1 AyIIEBHI f31,* 1 TOTrO, IO
MOAHNTBCSA HEIIEPECTAHHO 32 AYIII HAITI.

CaaBa: Konaak, raac 2: [IpaBauBoro Oaarodectsi IpOIOBIAHHKA 1 HECKA3AHHUX TaiH IIPOBICHHKA,*
3BI3AY HIEPKOBHY, /AYKy OOKECTBEHHOTO, 3BeAHYaliMO,* 60 CAOBO BHOPaAo #Horo 3 myapum [TaBaom,
yYIHUTEACM HAPOAIB,* — €AUH, 1110 3HAE TAWHN CEPIIA.

I auni: Boropoamunmii, raac 4: Crac 1 Bussoanrear miit* i3 rpoby six bor* Bockpecus BiA OKOB
3EMHOPOAKEHHUX* 1 BpaTa aAOBi cOKpymuB,* 1 ik Baaauka* Bockpec TpuAHEBHUI.

ITpoxkimen, raac 4: fIki Beanuni aiaa TBoi, I'ocrroan, Bce mpemyapicrio corsopus Tu. (Ile. 103,24)
Crmux: Baarocaosu, ayrire mos, I'ocrioaa; I'ocrioan, boske mift, T Beabmu Beanunnit. (I1e 103,1)

ITpokimen, raac 8: Ha Bcro 3eMAro BHIIIIAO BIIIaHHA iX 1 AO KIHIIB BCEACHHOI - raaroau ix. (Ile

18,5)

Amnioctroa ~ TaaariB 2:16-20 ~ Ao I'aaatiB mocaanna Cearoro Amocroaa IlaBaa umranHa:
Bpamms i cecmpu, noBinaBIIIICH, ITTO AFOAMHA OIIPABAYETBCA HE AlAAMH 3aKOHY, a depes Bipy B Icyca
Xpucra, Mu ¥ yBipyBaau B Xpucra Icyca, §18(010) ONIPABAATHCA HaM BIPOXO B XPHCTa, 2 HE AlAaMH
3aKOHY; OO HIXTO HE ONIPaBAAETHCA AlAamu 3akoHy. Koam x, mykarounm omnpaBAaHHA y XPHCTI,
BUABHAOCH, IIIO H MU CaMi I'PIITHUKA, — TO HEBKE XPHCTOC — CAYKHUTEAb Ipixa? Koanum dmaOM!
bBo xoam s 3HOBY BIAOYAOBYIO Te, IO 3PYHHYBAaB, TO fi C€OE CAMOTO OTOAOILYIO IIEPECTYIIHUKOM. SI
00 depes 3aKOH AAS 3aKOHY BMep, 00 AAf bora skurm: s — posu'sruii 3 Xpucrom. JKusy Bixe He 1,
a KuBe XPHUCTOC y MEHi. A IO KHUBY TeIep y TiAl, TO #uBy Biporo B boxoro Cuna, AKHH ITOAFOOHB
MeHe 1 BUAAB ceOe 32 MEHE.




Aanays, raac 4: Hararaum Ayk, 1 TpiromMmdyH, 1 Iaproi, iCTHHE PaAH, 1 AATIAHOCTH, 1 CIIPaBEAAHBOCTL.
(I1le. 44,5) Cmux: Bosarobus Tu cupaBeasmsicts 1 BosHeHaBuAIB Tu Oesszakomusa. (Ile. 44,8)
IcnioBiaaTe HEOECa uyaa TBOI, I'ocrioan, 1 ictury TBoIO - B cobopi ceatux. (I1e 88,6)

€panreaie ~ Ayka 8:5-15 ~ Ckasa ['ocrioap npuTay orrro: Ock BHHAIIOB Cifid, 100 IIOCIATH 3€PHO
cBoe. I, Ak cifB, ymano OAHe Kpail AOpOru, i OyAO IIOBHTOIITYBaHE, a ITaxu HeDecHi HOro
TOBUA3bOOYBaAM. Apyre K yIaAO Ha IPYHT KaM'SHUCTHH, 1, 3IHIIOBINM, YCOXAO, HE MaAO 0O
BOTKOCTH. A IHIIIE yITAAO MIXK TE€PEH, 1 BUTHABCA TEPEH, 1 HOTrO ITOTAYIIHB. [HIIE X yIraao Ha AOOpYy
3EMAIO, i, 3IHIIOBIIH, BpOAUAO cTOKpaTHO. Lle ckazaprmm, 3akamkaB: XTO Ma€ ByXa, IOO CAyXarTw,
Hexait cayxae! 3ammrasn x Moro yuwi, ropopsum: 1o osmauae s npuraa? A Bin siakasas: Bam
AaHO mmis3Hath TaeMuuni boxoro Llapcrsa, a iHmmmM y npuryax, o0 AMBHAUCH BOHHU 1 HE DAYHAM,
cayxaad i e posymian. Ocs 1110 o3Hagae 114 npurtda: 3epHo e boxe CaoBo. A KoTpi Kpait Aopord,
e Ti, XTO CAyXa€, aA€ ITOTIM HIPHXOAUTH AHABOA, 1 3a0HpPa€ CAOBO 3 IXHBOIO CEpIlf, IIOO He
BBIPYBAaAM I HE CIACAUCSA BOHH. A IO HA KaM'SHHCTOMY IPYHTI, 1€ Ti, XTO TIABKH IIOYY€E, TO CAOBO
IpuiiMae 3 PaAICTIO; Ta KOPEHA HE MAaIOTh BOHH, BIPYIOTB AOYACHO, 1 3a 9aC BHIIPOOOBYBAHHSA
BIAIIAAQIOTB. A IIIO BIIAAO MDXK TEPEH, II€ Ti, XTO CAYXa€ CAOBO, AA€, XOAAYN, OYBAIOTH IIPHUAYIIEH]
KAOITOTAMHM, OaraTCTBOM, Ta *KUTTEBUMH PO3KOIIAMH, 1 IIAOAY BOHH HE IPHHOCATE. A Te, IO Ha
AOOPIl 3eMAl, IIe OTI, XTO fIK CAOBO IIO4ye, Oepere HOro B IMHPOMYy H AOOPOMY Cepri, i ITAiA
IIPUHOCATH BOHHU B TEPIIEAUBOCTI.

IMpraacamit: Xsaaite l'ocriopa 3 HeOec, xBaaire Moro Bo Bummix. (I1e 748,7) Ha Bcro 3emaro
BUIIIIAO BIIIIAHHA iX 1 AO KIHIIB BCEACHHO] - TAaroAn ix. (Ile. 18,5). AAuAys, aAuAys, aAUAYHL

LETTING CHRIST LIVE IN ME (Galatians 2:16-20)

What did St. Paul mean when he wrote, “I have been crucified with Christ; it is no longer 1 who live, but
Christ lives in me” (Gal 2:20)? How was he crucified with Christ? In the sacramental sense, he was
“crucified” the same way we were: through baptism. In this mystery the death and resurrection of
Christ are mystically represented. We are buried in Christ when we are immersed (buried) in the
water. We are resurrected with Him when we are raised up out of the font.

This is not simply an attempt to paint a picture of Christ’s burial and resurrection. These
events, like the incarnation, the ascension and all the mysteries of Christ’s work for us are neither
abstract ideas nor even moments from the past. They are, to be sure, historical events which
happened once in time, but which possess all the power of eternity. Their effect exists in “God’s
time,” which is not limited to our earthly limitations of space or the passage of days. Through the
holy mysteries — especially baptism and the Eucharist — we are able to connect with the saving events
of the incarnation. We do not simply think about them as past, we unite with them as ever-present
in what they have accomplished: our union with God in Jesus Christ.

In Acts 9 we read that Paul was baptized in Damascus by Ananias three days after his life-
changing encounter with Christ. His attachment to the Law of Moses died as a result of that
encounter. He had always been a religious man, but until that time his religious energy was focused
on keeping the precepts of the Torah. Paul’s reliance on the Law died when he encountered Christ.
His energy was now focused on preaching Christ crucified and risen as the way to God for all, Jew
and Gentile: “For I through the law died to the law that 1 might live to God.”




But Paul didn’t simply say, “My reliance on the Law has been crucified” but that “T have been crucified
... 1t is no Jonger I who live.” In this he seems to be responding to the call of Christ: “If anyone desires to
come after Me, let him deny himself, and take up his cross, and follow Me” (Mt 16:24). A follower of Christ,
then, should be prepared to imitate the Master’s way of life.

Paul depicts the Lord’s fundamental act of self-denial, the incarnation, as setting a pattern for
our life. “Let this mind be in_you which was also in Christ Jesus, who, being in the form of God, did not consider it
robbery to be equal with God, but made Himself of no reputation, taking the form of a bondservant, and coming in
the likeness of men” (Phil 2:5-7). Paul lived in imitation of this as he went about the Roman Empire
preaching Christ but assuring his own livelihood so that he would not seem to be in the preaching
business.

Serving others in the spirit of Christ was quickly seen as an important, perhaps the primary,
way of letting Christ live in the believer. The image of Christ washing His disciples’ feet was
imitated liturgically in Christian history and is practiced in all the apostolic Churches to this day. The
head of the community (bishop, abbot, pastor) washes the feet of those he serves as a reminder that
all leadership in the Church should be viewed as humble service.

Paul first died to the Law that he might live in Christ. He and, the other apostles and countless
servants of the Church through the ages died to themselves to serve the Church after the manner of
Christ. But there is also a way in which every believer is called to die to oneself. Further in the
Epistle to the Galatians St Paul specifies this death as “death to the flesh™: “Those who are Christ’s have
crucified the flesh with its passions and desires” (Gal 5:24). His list of the passions of the flesh runs from
adultery and fornication to contentiousness and jealousies. His definition of “flesh,” then, is not
limited to what we might call the physical but also to what we might label as psychological or
emotional. The common denominator to Paul’s list is the ego. To be Christ’s, for Christ to live in us,
we must deal with the distorted ego of our fallen human nature.

The average, well-meaning Christian often envisions the Christian life as attending church
services and keeping the commandments as best he can. However the average, well-meaning
Christian rarely if ever has an experience of the God whom he worships. Those who have
experienced God’s presence in their lives are generally those who have attempted to cleanse their
hearts from egotistical desires and passions.

According to the nineteenth century theologian St. Theophan the Recluse, the spiritual life
takes work. “An instantaneous prayer life is impossible. Youn must make a strong effort to control your thoughts, at
least to some degree. Prayer does not come about as you expect — by just wishing for it, and, suddenly, there it is. This
does not happen.” In another place he wrote, “The chief reason why so few people attain to full
Christian perfection is exactly their reluctance, through self-pity, to force themselves to deny
themselves.” He calls our reluctance to take up the cross “self-pity:” It’s too hard to pray and fast
regularly, to work on my failings day after day, to put up with so-and-so. What would he have
thought of our lifestyle, dedicated to the pursuit of happiness as it is?

Dying to one’s self through fasting and humility draws away the curtain of our egos, as it
were, and allows us to see the deeper reality of our existence. When we are constantly striving to
focus on the image of Christ in us rather than on the cravings of our “flesh,” we awaken to our true
nature and realize that God truly does dwell within us. When that happens we appreciate that Paul’s
statement, “I7 is not I who live...” 1s not mere rhetoric. It is the true meaning of our existence revealed
in fact.
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CAOBO BOJXE

Croroaninrae €BaHreAle IIOAAE AO PO3AYMIB IIpHTUY 1IPO cifua, Ac Bor BucTyIrae 1ma BUTAAAOM
cisga. Bpemrri, Bin Oyayun npeasiaaum CaoBom Ot cmupeHHO yioaibHroe Cebe A0 MaAOro
3EPHATH, fIKE CIETHCA B HAIINX CEPIIAX 1 BMUPAE IIOO IIPHHECTH IIAIA.

B Cssaromy Ilucemi mu me 3Haiiaemo mpamoro Caosa Boxoro — bBor ssepraerscs Ao cBoro
HAPOAY Yepe3 AIOACH 1 Ha ATOACHKIT MOBi: “boswci cr06a, sucnosaeni awocoxumu ymosamu, ynodibnusucs 0o
A100c6K07 Mosu mak, Ak koauce Caoso Biunozo Omys, npuiinasuu mino a100cokozo bescunns, cmano nodibrue 0o
arooed...”". (Koa 1:15)

bibais — 3anmcane caoBo bora. Xod 11e cAOBO 3aImcaHe AFOACBKOIO MOBOIO, IIPOTE BOHO €
marxaene Cearum Ayxom: “Bee Ilucanna — namxcnenne Bocom i xopucie, wob nasuamu, doxopanmu,
Hanpasaam, 6uxogysamu ) cnpasedsusocmi, o6 Boowuil wonosix 6ys dockomnaaud, do écixozo doGpoco dina
eomosut” (2 Tum 3:16-17). “Hixoau npopoymso e Gyao npocosouterie 3 604i arwdun, auue, sederni Ceamum
Ayxom, npomosasau ceami awou 610 boea” (2 Tt 1:21).

B eBpeficpkifi MOBI iMEHHHK “CAOBO” Ma€ AyKe IAMOOKE 1 CHMBOAIYHE 3HAYECHHA: MOMKHA
OAHOYACHO IIEPEKAACTH Ha HAIIY MOBY 1 fIK CAOBO 1 fK Alfo-BumHOK. Bor TBOpmTH cBiT CBOIM
CaoBom (Caosom I'ocrioaHIM cTBOpEHE HEDO, i IIOAUXOM YCT HOro — BesA Horo 03p00a (ITc 32:6)),
Bin miarpmmye meir csir Coim CaoBom (Bim — BIADAHCK IOro caaBm, oOpa3 HOro icToTH, —
IIATPHMYFOYH BCE CBOIM MOIYTHIM CAOBOM, 3AIIICHHB OYHIIICHHA I'PIXIB 1 BO3CIB IIPABOPYY BEAMHl Ha
sumnnai (€Bp 1: 3), Bin Bpemrri cyanrnme B ki 4gaciB csit Coim CaroBom (XTO MeHE BIAKHAQE 1
CAIB MOIX He IpHIMa€, MA€ TOM CYAAFO CBOIO: CAOBO, fIKE A BUPIK, CYAUTHME HOIO AHA OCTAHHBOIO.

(Mo 12:48).

B 2 ITr 3:5-7 Bce 11e BUCAOBAEHE OAHHM PEUCHHAM: “3eM./A 3 600U nocmaia i 4epes 600y, c1060M
Boscurns mume mo modisuniii céim i 3azumys, samonaenuil 600ot. Hunimme ne nebo i semas, axosai mum camum
C1060M, 30epicaronvia 044 602110 Ha 0etb €Yy i nocubeni besboncrux w0ded”.

Koan 6epemo Ao pyk Bibairo mo6 guratu, gu cayxaemo ii B Llepksi, Ayke BaKAUBO yHUKATH
roBepxoBocTi y if cpuiinaTti. Kokae caoBo B BiOAIl Mae 3aBxAM AK MiHIMyM TPH PIBHI:

> iadopmarisn
»  eKcrpecis
>  3aKAWK/BUKAWK

Tobr1o, bor He TiapKkE mpo mock Hac iHGOpMYye (iHMOpMAL), are I BUABASE HAM IIPABAY
npo Camoro Cebe y BIAHOIIIEHHI AO HAC, YU IPABAY IIPO T€ KHUM MH € AAfA HBOTO (EKCIIpecis)
BIATAK 3aIIPOIIIY€ HAC AO AIAAOTY UM BIAIIOBIAL, — CIIOAIBAETHCS BIA HAC PeaKIiii Ha I1€ CAOBO (BUKAHK).

Aye rapHO 1IpO 11€ TOBOPHUTH IPOPOK lcad: Uk dowy i crie cxodums 3 neba i ne nosepmacmvca myou,
aze Hanysac 3eMw, wob 60ra poouta il pocmuia ma 0a6asa HAcitiA MOMY, Xm0 il 00ciéac, 1 X410 m0MY, X110
itme, omaK i Moc ca060, 10 6UX00UINE ) MeHe 3 Yo, He NOBEPIIAcHIbia 00 MeHe NOPONCHIM, aJle YUuHumy me, o A
xouy, dosepusye me, 3a wum 4 tozo sucaas’ (55:10-11).

Tox Ik MH BIAITOBIAAEMO Ha Aap Ta 3amporreHHsd boxoro Caosa? HackiAbkn ycBIAOMATOEMO

Horo ynikaapHiCTB, crAy Ta TAnOuHy? fke micue 3afimae CaoBo boxe y Hamomy ocobucromy,
POAHHHOMY, TapaPIAABHOMY Ta CYCIIABHOMY KUTTI?
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